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INSTRUCTIONS

SURFACE PREPARATION
For all surfaces, remove all dirt and contaminants by 
sweeping the surface before application of the coating. 
Grease, oil and chemical contaminants are best 
removed by washing the surface with  
cleaner/degreaser, commercial detergent or other 
suitable cleaner. Rinse thoroughly with fresh water and 
allow to fully dry. 

APPLICATION
NOTE: Use when temperature is above 32°F and 
humidity is below 85% to ensure proper drying.

NOTE: Protect surrounding surfaces from 
overspray. Overspray can carry a significant 
distance.

1. Shake can vigorously for one minute after mixing 
ball is heard.

2. Invert can and point at ground or floor.

3. Hold can 4–6" above surface to be marked.

4. Press in sideways to spray or use.

NOTE: Keep can moving to prevent buildup.

5. Clean valve by spraying upright for two to three 
seconds after each use. 

NOTE: If valve clogs, carefully remove spray tip 
and clean in thinner. Do not insert any object 
into can valve opening.

Para Español, vea página 2.
Pour le français, consulter la page 3.
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S-21641
PINTURA PARA MARCAR 
EN INVERTIDO

INSTRUCCIONES

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE
Remueva toda la tierra y contaminantes de todas las 
superficies antes de la aplicación de la pintura. La 
grasa, aceite y contaminantes químicos son más fáciles 
de retirar enjuagando la superficie con  
limpiador/desengrasante, detergente comercial u otro 
limpiador adecuado. Enjuage con abundante agua y 
permita que seque por completo. 

APLICACIÓN
NOTA: Utilice cuando la temperatura se 
encuentre por arriba de los 0°C (32ºF) y la 
humedad esté debajo del 85% para asegurar 
que se seque correctamente.

NOTA: Proteja las superficies circundantes del 
exceso de rociado, ya que puede alcanzar 
una distancia considerable.

1. Agite la lata vigorosamente por un minuto después 
de escuchar la bola mezcladora.

2. Invierta la lata y apunte al piso.

3. Sostenga la lata a 10.2–15.2 cm (4–6") de la 
superficie a marcar.

4. Presione de forma lateral para rociar o utilizar.

NOTA: Mantenga la lata en movimiento para 
prevenir que se bloquee.

5. Limpie la válvula al rociarla verticalmente durante 
dos o tres segundos después de cada uso.

NOTA: Si la válvula se bloquea, remueva la 
boquilla con cuidado y límpiela en solvente. 
No introduzca ningún objeto en la abertura de 
la válvula de la lata.
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S-21641
PEINTURE DE MARQUAGE 
INVERSÉE

INSTRUCTIONS

PRÉPARATION DE LA SURFACE 
Pour toutes les surfaces' éliminez saleté et contaminants 
en essuyant la surface avant l'application de la couche 
de peinture. La graisse, l'huile et les contaminants 
chimiques peuvent être facilement éliminés en lavant 
la surface avec des nettoyants dégraissants, des 
détergents commerciaux ou tout autre nettoyant 
approprié. Rincez soigneusement avec de l'eau fraîche 
et laissez complètement sécher.

APPLICATION
REMARQUE : À utiliser lorsque la température 
est au-dessus de 0 ºC (32 ºF) et que l'humidité 
est au-dessous de 85 % afin d'assurer un 
séchage complet.

REMARQUE : Protégez les surfaces avoisinantes 
des éclaboussures pouvant atteindre des 
distances considérables.

1. Agitez vigoureusement la bombe pendant une 
minute après le déclenchement de la bille de 
mélange. 

2. Retournez la bombe à l'envers et pointez vers le sol 
ou le plancher.

3. Tenez la bombe de 10,2 à 15,2 cm (4 à 6 po) 
au-dessus de la surface de marquage.

4. Appuyez sur le côté pour la vaporisation et 
l'utilisation.

REMARQUE : La bombe doit être en 
mouvement constant pour éviter 
l'accumulation de peinture.

5. Nettoyez la valve en pulvérisant à la verticale 
pendant deux à trois secondes après chaque 
utilisation.

REMARQUE : En cas d'obstruction de la valve, 
enlevez avec soin l'embout diffuseur et 
nettoyez-le avec du diluant. N'insérez aucun 
objet dans l'ouverture de la valve de la bombe. 


